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No. 3477. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING A
PROVISIONAL AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED
STATES OF AMERICA AND CHILE RELATING TO CUS-
TOMS CONCESSIONS ON AUTOMOBILES. SANTIAGO,
26 APRIL AND 10 MAY 1954

I

TheAmericanAmbassadorto the ChileanMinister of Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 137
Santiago,April 26, 1954

Excellency:

I havethe honor to refer to the agreementbetweenthe representativesof
the Governmentsof the United Statesand Chile during the negotiation of the
GeneralAgreementon Tariffs andTrade (GATT) in Genevain 19472 with respect
to customs concessionsby the Governmentof Chile on automobilesweighing
from 1,501to 1,700net kilograms,andwith aC.I.F.valueof morethan US$1,500.~
The Governmentof Chile proposedto adopt the following measures:1) establish
a duty of 1.50 gold pesosper net kilogram for automobilesweighing from 1,501
to 1,700 net kilograms; 2) maintain for this class of automobile the limit of
US$ 1,500 for the purposeof application of the luxury productstax.

In order to give effect to the abovementionedconcessions,I proposeto Your
Excellency that this note andYour Excellency’sacknowledgmentthereofbe con-
sideredas a provisional agreementin accordancewith the aboveunderstanding,
the terms of whichwill be effectiveretroactivelyto March 16, 1954. This provi-
sional agreementwill be in force until March 16, 1955, or until such time as the
Governmentof Chilegives effect to theconcessionshereinmentionedin accordance
with the First Protocolof Modifications to the GeneralAgreementon Tariffs and
Trade (1949).4

Pleaseaccept, Excellency the renewedassurancesof my highest and most
distinguishedconsideration,

Willard BEAULAC
His ExcellencySeñorDon TobfasBarrosOrtiz
Minister of Foreign Affairs
Santiago

Cameinto force on 10 May 1954,andbecameoperativeretroactively froni 16 March 1954,
by the exchangeof the said notes.

2 Seefootnote I, p. 386 of thisvolume.
$ United Nations,TreatySeries,Vol. 122, p. 169; Vol. 174, p. 292, andVol. 229, p. 299.
‘ UnitedNations,Treaty Series,Vol. 138, p. 381, andVol. 226, p. 342.
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Me valgo de estaoportunidadpararenovaraVuestraExcelenciaci testimonio
de las seguridadesde mi más alta y distinguida consideración.

Toblas BARROS

Excelentisimo SeñorWillard L. Beaulac
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario

de los EstadosUnidos de America
Santiago

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION2]

REPUBLIC OF CHILE

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

ECONOMICDIVISION
Departmentof EconomicAffairs

ResearchSection
FSY

No. 04310
Santiago,May 10, 1954

Mr. Ambassador:

I havethe honor to acknowledgereceipt of Your Excellency’snote No. 137
of April 26, 1954, which readsas follows:

[SeenoteI]

With referenceto this matter, I havethe honor to inform Your Excellency
of my Government’sagreementto the termsof the note quotedabove.

I avail myself of this occasionto renew to Your Excellency the assurances
of my highestand most distinguishedconsideration.

Tobias BARROS

His ExcellencyWillard L. Beaulac
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the United Statesof America
Santiago

‘ Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.

‘ Traduction du Gouvernementdes Etats-IJnisd’Am6rique.
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